
Мэй Чангэ посмотрел на то, как была связана Ван Яо, и улыбнулся. 

— Почему? С чем ты играешь? 

В этот момент на лице Ван Яо появилось смущенное выражение. Она и подумать не могла, что
Мэй Чангэ увидит такую сцену. 

Как раз в тот момент, когда Мэй Чангэ подошел к костяной башне, монстр связал Ван Яо и
остальных. Однако, кроме нее, все остальные потеряли сознание. 

Увидев выражение лица Ван Яо, Мэй Чангэ не удержался и сделал шаг вперед, чтобы спасти
ее. Однако Ван Яо остановила его. 

— Нет, ты не можешь спасти меня сейчас.

Увидев действия Мэй Чангэ, Ван Яо не могла не остановить ее. 

— Почему? У тебя зависимость от висения?

Услышав это, Мэй Чангэ не могла не ошеломиться. 

— Сейчас эти монстры проводят ритуал, чтобы принести жертву Злому Богу. Если ты спасешь
меня, ритуал будет прерван. Как только ритуал прервется, мы с тобой не сможем
противостоять этим монстрам, — Ван Яо, висевшая на дереве, объясняла с покрасневшим
лицом. 

В этот момент ее руки были связаны за спиной, а ноги крепко скованы. А главное, она
использовала свое оружие. 

Благодаря такому связыванию ее миниатюрная и горячая фигурка выглядела очень
привлекательно. 

На ее лице явно читалось ребячество, но фигура была очень заметной. 

Однако в данный момент Мэй Чангэ не обращал на это внимания. Вместо этого он внимательно
слушал объяснения Ван Яо. 

Мэй Чангэ поднял голову, посмотрел на Ван Яо, у которой был румяный цвет лица, и спросил:

— Другими словами, этот монстр сейчас проводит ритуал, а вы, ребята, — жертвы?

— Именно так. Если ты сейчас пойдешь и убьешь этого монстра, то все мы будем в порядке. Но
у этого ритуала есть и недостаток. Монстр, проводящий ритуал, теперь вообще не может
двигаться.

— В таком случае я разберусь с ним первым! — услышав слова Ван Яо, Мэй Чангэ развернулся
и ушел, направившись к группе воющих монстров. 

Глядя на спину Мэй Чангэ, Ван Яо не могла не вздохнуть с облегчением. 

Она не знала, то ли потому, что Мэй Чангэ больше не увидит ее в таком состоянии, то ли
потому, что ее спасли. 



Когда Мэй Чангэ оказался неподалеку от группы монстров, она увидела, как группа монстров
прыгает вокруг трехметрового монстра и время от времени кричит. 

Это было похоже на ухаживание за товарищем. 

— Они что, танцуют? — Мэй Чангэ не мог не вздохнуть. От того, как монстр подпрыгнул перед
ним, у него зарябило в глазах. 

В тот же миг чистая ци Девяти Ян в его теле распространилась по всему телу. 

Слабая золотистая чистая ци снова покрыла тело Мэй Чангэ, как будто на нем был слой брони. 

Легко стукнув левой ногой, он бросился бежать. 

Кроме трехметрового монстра, который не мог двигаться, остальные монстры заметили
появление Мэй Чангэ и продолжали кричать. "Вжух~"

Увидев Мэй Чангэ, один из монстров сразу же бросился на нее. Костяные шипы на его теле
излучали холодный свет, словно он хотел пробить все тело Мэй Чангэ, превратив его в решето. 

Мэй Чангэ легонько постучал кончиком ноги по земле. Он повернул тело в сторону и
уклонился. Длинный меч был выставлен перед его грудью, и к нему добавилась чистая ци
девяти солнц. 

Его взгляд остановился на горле монстра, и он осторожно провел колющий удар вверх. "Пф-ф-
ф!"

Он пронзил голову монстра насквозь. 

"Это и есть Врожденное Царство?"

На лице Мэй Чангэ мелькнула улыбка, но он не перестал двигаться. Он неоднократно
уклонялся и взмахивал длинным мечом. 

В одно мгновение он убил нескольких монстров, оставив только трехметрового монстра. 

— Проклятые люди! — глаза монстра покраснели, когда он уставился на Мэй Чангэ. Его голос
был полон гнева. — Поторопитесь и разберитесь с ним.

— Злодей, не болтай лишнего.

Мэй Чангэ прошел перед монстром, не давая ему возможности говорить. Его длинный меч
вонзился прямо в горло. 

— Нет! — прежде чем монстр успел заговорить, Мэй Чангэ вложил силу в запястье и со всей
силы ударил по нему. 

Кроме монстра, он заметил, что в руках монстра что-то выпуклое. 

Мэй Чангэ протянул руку и обнаружил три предмета. 

Мэй Чангэ поднял брови, и на его лице появилась улыбка. 



Этими тремя предметами были матерчатый мешок, здание и нефритовый башмачок. 

Не задумываясь, Мэй Чангэ бросил их в свою Благословенную Землю. 

"Ах да, еще есть та Костяная Башня".

Мэй Чангэ похлопал себя по голове и посмотрел на Костяную Башню перед собой. Взмахнув
рукой, он отправил Костяную Башню в Благословенную Землю. 

Однако Мэй Чангэ не стал проверять ее сейчас. Вместо этого он вернулся к дереву, на котором
висел Ван Яо. 

"Все решено?" 

При виде Мэй Чангэ на красивом лице Ван Яо появилось выражение радости. 

Посмотрев на связанного Ван Яо, Мэй Чангэ сказал:

— Все решено. Я спасу тебя.

— Нет, я сделаю это сама, — услышав слова Мэй Чангэ, Ван Яо покраснела и поспешно
отказалась. 

После этого Мэй Чангэ увидел, как тело Ван Яо слегка дернулось, когда она вырвалась и
спрыгнула вниз. 

— Ты все убрала, — глядя на лицо Мэй Чангэ, на котором явно читалась радость, Ван Яо не
могла не сказать. 

— Неплохо, — Мэй Чангэ тоже улыбнулся и ответил. 

Затем они вдвоем стали спасать с дерева Лю И, Линь Си и остальных, которых Ван Яо взяла с
собой. 

— Кстати, лучше не оставлять в Благословенной Земле слишком много сокровищ. Иначе твоя
Благословенная Земля не выдержит, — после того как все остались позади, Ван Яо подошла к
Мэй Чангэ и многозначительно произнесла. 

Она знала, что он собрал не только предметы вокруг монстра, но и странную костяную башню.
Однако она не стала расспрашивать дальше. В конце концов, Мэй Чангэ спас ей жизнь. 

А главное, она не фантазировала об этих базовых сокровищах в звездных вратах первого
уровня. 

Мало того, что эти базовые сокровища обладали единственной способностью, так еще и не
имели возможности продвижения. 

— Я знаю, но знаешь ли ты, почему в звездных вратах есть инопланетные расы? — Мэй Чангэ
кивнул, давая понять, что понял. 

— Должно быть, кто-то впустил их, — Ван Яо не удержалась и закатила глаза на Мэй Чангэ,
как на дурака. 



— Ну... — Мэй Чангэ не знал, что сказать. 

"Может, я слишком много думаю?"

Мэй Чангэ не мог удержаться от того, чтобы не сказать это в сердцах, но ему было все равно. 

— На самом деле эти звездные врата первого уровня нужны нам только для тренировок.
Смерть нам не грозит.

— Ты же не думаешь, что у меня нет возможности сбежать? — Ван Яо со странным
выражением лица уставилась на Мэй Чангэ и спросила. 

Как член одной из трех великих семей Цзинхая, как она, Ван Яо, могла не дать ей несколько
способов? Однако, с точки зрения Ван Яо, они не стоили того, чтобы она их использовала. 

— Нет, — Мэй Чангэ махнул рукой, показывая, что не намерен недооценивать ее. 

— Что ты собираешься делать с этими людьми? — Мэй Чангэ указала на человека, которого
они с Ван Яо спасли, и спросил. 

Все эти люди были одеты в грубые льняные одежды. Судя по всему, они должны были быть
жителями близлежащих деревень, но по какой-то причине их захватили эти иноземные расы. 
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